Pentecost Sunday/Domingo de Pentecostés

June 8, 2025

PARISH STAFF

Pastor: Rev. Frederic M. Mizengo, CICM
Deacon: Deacon Anthony Favale

Office Manager: Belkys Ramirez
Finance & Accounting Manager:

Jeanne McAlhany

Ext. 202 - Email: stefinance@stewnc.org
Director of Religious Education:
XeniaDel Cid, EXT. 203

PARISH OFFICE HOURS
Monday - Thursday: 9:00am—4:00pm

OFFICE OF RELIGIOUSEDUCATION

Emails; stereled@stewnc.org - Xenia
sterehel p@stewnc.org - Gabi

Summer Hours.

Monday - Thursday: 9:00am- 4:00pm

MASS SCHEDULE
SATURDAY 5:00 PM English
6:30 PM  Espafiol
SUNDAY 7:30 AM English
9:00 AM English
12:00 PM Espaiiol

WEEKDAY MASSES
TUESDAY-FRIDAY 8:00 AM English
TUESDAY 7:00 PM Spanish

EUCHARISTIC ADORATION
Every Thursday: 8:30 AM - 9:00 PM, except holidays

QUINCEANERAS : Debe ser un feligrés registrado.
Para apartar una misa de Quinceafiera, debe ser por
lo menos 6 meses de anticipacion.

SACRAMENT OF BAPTISM/BAUTISMO

Godparents must meet requirements according to Church law. Parents &
Godparents must attend baptismal preparation classes . Please contact
the Parish Office./Los padrinos deben cumplir con los requisitos de
acuerdo con la ley de la Iglesia. Padres y padrinos deben asistir a las
clases de preparacion bautismal. Por favor llame a la Oficina Parroquial.

SACRAMENT OF RECONCILIATION/CONFESION

WEDNESDAY 6:00-7:00 PM or by appointment.

SACRAMENT OF MARRIAGE/MATRIMONIO

Please contact the parish office for an appointment Six (6) months prior
to your wedding date./Por favor llame a la oficina parroquial para una
cita Seis (6) meses antes de la fecha de su boda.

ANOINTING OF THE SICK/UNCION DE LOS ENFERMOS

Please call the parish office for a priest at 919-365-7114.

P.O. Box 188 ~ 608 Lions Club Rd. Wendell, NC 27591 www.catholicste.org

Phone: (919) 365-7114 - Ext. 200

Email: STEOffice@stewnc.org




Domingo de Pentecostés
(Hch 2, 1-11/1 Co 12, 3-7. 12-13/Jn 20, 19-23)

Pentecost Sunday
(Acts 2:1-11/1 Cor 12:3b-7, 12-13//Jn 20:19-23)

Oracion por Pentecostés
Espiritu Santo de Dios
Transforma este lugar con tu presencia hoy, llenandonos,
empoderandonos y dandonos valor. Desciende sobre nosotros con tus
dones, tu inspiracion y tus mociones. Condlicenos a donde debemosir,
despertando en nosotros el movimiento de Dios.
Amén.

Prayer for Pentecost
Holy Spirit of God
Disturb this room with your presence today, filling us,
empowering us, emboldening us.
Descend upon us with your gifts, your inspiration, and your promptings.
Lead us to where we should go, stirring within us the movement of God.
Amen.

MEDITACION DEL EVANGELIO

Este dia de Pentecostés tenemos la oportunidad de pedir a Espiritu Santo
que abra las puertas de nuestro corazén, nos regale lapaz, y que seamos
portadores de €lla a dondequiera que nos presentemos. Hoy en dia, €
mundo, mas que nunca, necesitalapaz. Hay guerray destruccion en
varios paises, dando como resultado vivir deseando la paz. La gente sufre
atrapada en laincertidumbrey el miedo. Ojala que hoy escuchemos este
mensgje y se hagan realidad para muchas personas estas palabras: “ Jeslis
lesvolvio a decir: jLa paz esté con ustedes!” (Juan 20:21). El Espiritu
Santo se manifiesta parael bien coman, es decir, no es para unos cuantos,
es para todos.

En una de sus catequesis sobre el Espiritu Santo, San Cirilo de Algjandria
explicabalo siguiente: “ De igual modo €l Espiritu Santo, siendo uno
solo y siempre el mismo e indivisible, distribuye a cada uno sus gracias
seguin su beneplacito. Al igual que un arbol seco, al recibir agua
germina, de una manera semejante el alma pecadora al recibir al
Espiritu Santo, el don del arrepentimiento produce frutos de justicia.
Sendo siempre igual y €l mismo, produce diver sos efectos seglin su
beneplacito de Diosy en el nombre de Cristo. De hecho, se sirve dela
lengua de alguno para comunicar sabiduria. A otro le ilumina la mente
con el don de profecia. A otro le da el poder de arrojar demonios. A
aquel le da €l don deinterpretar las Escrituras’. jVen Espiritu Santo, y
Ilena nuestros corazones de amor! e

GOSPEL MEDITATION

When | was a seminarian almost 20 years ago, a bank vice president
taught us etiquette classes. She said, “ Gentlemen, please make sure your
breath isn’t bad. Take some breath mints before you hear confessions,
okay?’ We nervously laughed because the proximity that makes breath
noticeable (whether pleasant or not) can be a bit awkward.

When Jesus breathes on his Apostles (John 20:22), he must have been
within inches of at least some of them. This closeness of his breath has a
purpose: the purpose of forgiveness of sins. “Whose sinsyou forgive are
forgiven them” (John 20:23). Why in the world would the almost
uncomfortable closeness of his breath forgive sins?

In the Bible, breath is spirit or wind. It comes from above and makes that
which is below to have identity. To not have asingle identity isto be
multiple, divided. The word “sin” comes from an ancient word that
means “to split” or “render asunder.” Sin divides us sinners and the world
around us; our spiritual “breath” leaves us and our identity splinters. Only
breath from above restores. For example, a shattered vaseis rendered
whole because the craftsman breathes the spirit of the vase back into it
when herepairsit. A human being shattered by sin is made whole by the
breath of God, breathed by Jesus through his priests. His breath alone

forgives sins. It's always done with his gentle, loving closeness.
-Father John Muir

RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS
Por Colleen Jurkiewicz Dorman

Dejando la habitacion

Y a era una adulta madura, cuando me di cuenta que Pentecostés se

conoce como “el cumpleafios delalglesid’ y solo resoné en mi, porque

alguien se presentd en un evento de laiglesiacon un pastel y velas. Dejé

que el glaseado de crema de mantequillarevelara una realidad teoldgica

gue me habia perdido durante 25 afios.

Por supuesto, yo sabialo que era Pentecostés. Simplemente, se me pasd
por la cabeza que, a pesar de todas las cosas increibles que cambiaron el
mundo y que habian sucedido antes del momento de Pentecostés, antes
de este dia, |os apdstoles eran solo un grupo de personas en una
habitacion. No fue hasta Pentecostés que se convirtieron en Iglesia.

Entonces, ¢qué eslo que lahace Iglesia...bueno lalglesiacon |
mayuscula? ¢Qué la hace mas que un simple grupo de personas en una
habitacion? Es cierto, ellos eran un grupo de personas muy especiales.
Tenian laVerdad, con laV mayuscula. Ellos habian dado testimonio de
los milagros de Cristo, de su vida, de su pasion y muerte.

Pero ellos todavia seguian en esa habitacion.

Cuando se cumplio el tiempo de Pentecostés, el Espiritu Santo descendio
sobre ellosy recibieron las gracias y dones que los hicieron aptos para
desempefiar la Gran Mision. LaVerdad no fue suficiente, ni siquieracon
laV mayuscula. Ellos necesitaban al Espiritu Santo, con la E mayuscula,
y més que eso, necesitaban recibirlo con €l corgey lafe necesaria para
hacer |0 que se necesitaba que se hiciera. Levantarsey salir dela
habitacion.

Porque ¢de qué sirve todo esto, a menos que dejes la habitacion? ¢Qué
importanciatiene las lenguas de fuego y €l milagro de hablar maltiples
lenguas'y, francamente, la venida del Espiritu Santo, si nadie se entera
nunca de esto? Lamision eslo quelos convirtié en Iglesia. Eslo que nos
define a nosotros como Iglesia. Sin ella, solo somos un grupo de
personas en una habitacion. -Lpi

RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS

By Colleen Jurkiewicz Dorman
L eaving the Room

| was afull-grown adult before | realized that Pentecost is known as “the
birthday of the Church,” and it only resonated with me because someone
showed up to a church function with cake and candles. Leaveit to
buttercream frosting to drive home atheological reality | had been
missing for 25 years.

| knew what Pentecost was, of course. It simply went over my head that,
despite al the incredible, world-changing things that had come before the
moment of Pentecost, prior to this day, the Apostles were just a group of
guysinaroom. It wasn't until Pentecost that they became the Church.

So what makes the Church...well, the Church, capital C? What makes it
more than just a group of guysin aroom?

It' strue, they were avery specia group of guys. They had the Truth —
capital T. They had borne witness to Christ’ s miracles, to hislife and to
his passion and death.

But they were still in that room.

When the time for Pentecost was fulfilled, the Holy Spirit came upon
them, and they received graces and gifts that made them fit to carry out
the Great Commission. The Truth wasn’t enough, even with a capital T.
They needed the Spirit — capital S— and more than that, they needed to
receive it with the courage and faith necessary to do what needed to be
done.

To get up and leave the room.

Because what good is any of it unless they leave the room? What does it
matter, the tongues of fire and the miraculous bilingualism and, frankly,
the coming of the Spirit, if no one ever hears about it?

The mission is what made them the Church. It's what makes us the
Church. Without it, we're just a bunch of guysin aroom.

-LPi




WHY DO WE DO THAT?- CATHOLIC LIFE EXPLAINED
L ectio Divina

Question:

What is Lectio Divina, and how is it associated with the
Benedictine Monastic tradition, whose founder, St. Benedict, we
honor on July 11?

Answer:

Benedict desired his monks to live in community, praying the
Liturgy of the Hours together, contemplating sacred texts, and
doing manual labor. The monks developed a technique to
facilitate a spiritual and devotional reading of the Bible known as
Lectio Divina, the holy reading of atext. This method encourages
the reader to hear the biblical text with an open heart and focus
on whatever God wants to highlight and then apply it to daily

life.

There are variations on Lectio Divina, but essentially, the
technique consists of athree-step process of reflection. When the
reflection is done with a group, the responses are shared by all

the participants. Once the text is selected, it is read meditatively,
and the following are then explored: aword or phrase that attracts
you; how and where the content of this reading touches your life
today; what you believe that God wants you to do during this
coming week (month, year, lifetime).

Thanks to Benedict, the Christian community has been gifted
with this special way of entering into the biblical text. Thisweek,
use the Lectio Divina process on one of the readings for the
coming Sunday and make a note of the life connections you are
making. How is thisreflection on the biblical text drawing you
closer to God and others? ©LPi

P S TEWARDSHIP =

; \ Whatewver you have — has been given.
Whatewver yvou give — will be returned.

/ Please remember Saint Eugenein your Last Will and Testament |

“The Advocate, the Holy Spirit whom the Father will
send in my name, will teach you everything and
remind you of all that I told you.” (JOHN 14:26)

The materialism of our society lures us to concentrate
more on what we want than on what God wants for us.
The relativism of our world tells us that we should be
tolerant of all things, that there is no absolute truth. Pray
to the Holy Spirit to transform our lives and to guide our
thoughts, words and actions. What you put in your mind,
heart, and soul affects your actions. Put good things in
and good things will come out.

THERE ISNO OFFERTORY
UPDATE AVAILABLE AT
THISTIME.

“Pero el Consolador, el Espiritu Santo, a quien el
Padre enviara en Mi nombre, El les ensefara todas
las cosas, y les recordara todo lo que les he

dicho.” (Juan 14:26)

El materialismo de nuestra sociedad nos atrae a
concentrarnos mas en lo que queremos que en lo que
Dios quiere para nosotros. El relativismo de nuestro
mundo nos dice que debemos ser tolerantes con todas
las cosas, que no hay una verdad absoluta. Ore al
Espiritu Santo para que transforme nuestras vidas y guie
nuestros pensamientos, palabras y obras. Lo que pone
en su mente, su corazén y su alma afecta sus acciones.
Ponga cosas buenas dentro y saldran cosas buenas.

“Giving from the Heart” Program.
Programa " Dando desde el Corazon™ .

Here’s our link for Online giving:

\ ¥ Online Giving

https://www.osvhub.com/

catholicste/funds




SAINT EUGENE CATHOLIC CHURCH WENDELL, NC

Jestis mio, que estas real - = My Jesus, | believe that
y verdaderamenteen e Cielo / you are present in the Most Holy
y en e Santisimo Sacramento del altar. ' Sacrament.

Teamo sobretodaslas cosasy deseo | love you above all things
vivamenterecibirte dentro de mi alma, 1 ¥ and | desiretoreceiveyou in my soul.
pero no pudiendo hacerlo ahora Sincel cannot at this moment
sacramentalmente, ven al menos “ 7 receive you sacramentally,
espiritualmente a mi corazon. ';:'5' come at least spiritually into my heart.
Y como s ya te hubieserecibido, ‘,.1] | embraceyou asif you were already
Teabrazoy meuno del todoaTi. : there and unite myself wholly to you.
Sefior, no permitas quejamasmeaparte §f - = | Never permit me to be separated from you.
deTi. AMEN AMEN
Adsumus Sancte Spiritus Adsumus Sancte Spiritus

" Estamos ante ti, Espiritu Santo” “\We stand before You, Holy Spirit,”
Estamos ante ti, Espiritu Santo, reunidos en tu nombre.
Ta que eres nuestro verdadero consegjero: ven anosotros,
apOyanos, entra en nuestros corazones.
Enséfianos el camino, muéstranos como alcanzar la meta.
Impide gque perdamos e rumbo como personas
débilesy pecadoras.

No permitas que laignorancia nos lleve por falsos
caminos. Concédenos el don del discernimiento,
para que no dejemos que Nuestras acciones se guien
por perjuiciosy falsas consideraciones. Condlcenos ala
unidad en ti, para que no nos desviemos del camino dela
verdad y lajusticia, Sino que en nuestro peregrinaje
terrenal nos esforcemos por alcanzar la vida eterna. Esto
telo pedimos ati, que obras en todo tiempo y lugar, en
comunién con el Padrey € Hijo
por los siglos de los siglos. Ameén.

We stand before Y ou, Holy Spirit, as we gather
together in Y our Name. With Y ou aoneto
guide us, make Y ourself at home in our hearts;

Teach us the way we must go and how we are to
pursueit. We are weak and sinful; do not let us
promote disorder. Do not let ignorance lead us down
the wrong path nor partiality influence our actions.

Let usfind in You our unity so that we may journey
together to eternal life and not
stray from the way of Truth and what isright.
All thiswe ask of You, who are at work in every
place and time, in the communion of the Father
and the Son, forever and ever. Amen.

Please pray for sick members of our parish family and friends/ Por favor oren por familiaresy amigos enfer mos:

Abigail Elise Roman Eric Werner Katie Strobel Pat Entz Sherri Reichert
AddindaZarzuela Elodia Sarmiento Aguirre Kelly Flores Paul A. Verderber Shirley Wiggins
Algjandro Bello and Family Ester Guardado Leanna Osisek Peg Albrecht Shannon Dowling
Ana Ochoa Campus Evelyn Lewis Lesley Carrefio Peter Carroll Sharon Zielinski
Anita Schwarzweller FamiliaMares Correa Leticia Gomez Peter Hartin Thomas & Matthew Koenig
Barbara Favale Felipe Guerrero Lisa Snow Raul Restrepo Tiffany and Tony Martin
Barbara Nalesnik Fran Smith LisaZimanek Raymond Richards Tim Shipman

Bill Taylor Franky Ruth Lois Bouchard Renee James Tom Dowling
Bob Reedholm George & Catherine Haddad Madison Thomas Rick Becraft Tony Wilder
Carlos Alfredo Gordon and MonicaDotterer | Marina Ramirez Rita Echeverria VidaliaAlvarez
Carmen Ramirez Humberto & Cony del Rio Mark Winter Romero Family

Cathy Richards-Duren Hunter Brennan Maria Eugenia Carbajal | Ron Rogers

Cedric Duren Irene Maldonado Maria Villalpando Ruth Shultz

Charleen Malgrat Isiah Pate Mary Ellen Switzer

Maria de Lourdes Cortés Janet Roman Mary White

Claire Gova Jeannine Cholerton Maryuri Quinto

Crystal Sprissler Jennifer Cortez Mayra Rodriguez

Danny Strobel Jeremy Winter Michael A. Laurence

David & Colleen Yasenchock | John Broderick Michele Manente

Dawn Hedgepeth Jorge Hernandez Nguyen Phuoc

Debra Merritt Jose Alberto Duran Neomari A. Duran

Denise Vargas Jose Salinas

Dorothy Cicchetti

Duane Glossa

Please call or email the office to add or remove a name to the list, 919-365-7114, Ext. 200; steoffice@stewnc.org/ Por favor llame o

envio un correo electrénico ala oficina para agregar o remover un nombre alalista, 919-365-7114; steoffice@stewnc.org.




PENTECOST SUNDAY

JUNE 8, 2025

Project Rachel Support Group

Abortion is experienced by millions of
women, many of whom are Catholic. The
Project Rachel ministry assists women and
men who have been wounded by abortion
to find healing and peace. Thereisa
support group beginning in the Triangle
areain late March. If you have experienced
an abortion and would like (confidential)
information about the support group,
contact Project Rachel at (919) 852-1021 or
email: project.rachel@raldioc.org, or gotothe
website: https://rachelnc.org.

Calls and appointments are kept strictly confidential.

Project Rachel Support Group

Abortion is experienced by millions of women, many of whom
are Catholic. The Project Rachel ministry assists women and
men who have been wounded by abortion to find healing and

peace. There isasupport group beginning in the Triangle areain
late March. If you have experienced an abortion and would like
(confidential) information about the support group,
contact Project Rachel at  (919) 852-1021 or
email: project.rachel@raldioc.org, or
go to the website: hitps://rachelnc.org.

Calls and appointments are kept strictly confidential.

know.

HAS YOUR STATUS CHANGED?

A new name? A change of address, Cell number, work number, or email? Have the children moved
away or maybe you have a new baby? A death in the family? If so, be sure to let the Parish Office

Please call 919-365-7114, Ext. 200, or email steoffice@stewnc.org to update us.
It's important to keep our records current.




DOMINGO DE PENTECOSTES

We arelivestreaming at
9am on Sunday, July 21, 2024

If you do not have a Facebook account, you need to actually
be watching as we livestream the Mass, and you can join us
right on time at:
https:.//www.facebook.com/STEcatholic/

Please watch our website and Facebook page if we haveto
update the schedule.

Thank you!

8 DE JUNIO DE 2025

The greatest of gifts:
Holy Sacrifice of the Mass

If you would like to have a Mass celebrated for a
special occasion, on behalf of afamily member,
afriend, or a deceased loved one
(Holy Soulsin Purgatory),

MUST EMAIL OR CALL THE OFFICE AT
STEOFFICE@STEWNC.ORG
SUBJECT LINE: MASSINTENTION or
call the office 919-365-7114 Ext. 200.

La Importancia de estar Registrado

Si usted esta planeando bautizar a su hijo/a o ser padrino/madrina es muy importante que usted se registre en la parroquia de su
preferencia. Son muchos los beneficios que usted puede obtener si seregistra, por gemplo, si usted necesita una carta de
recomendacion para inmigracion en caso de una reforma migratoria o si esta en tramites con inmigracién, o una carta de
patrocinador para bautizar en otra parroquia la puede solicitar en la parroguia perteneciente.

Al momento de registrarse en laiglesia, y para permanecer activo en su parroquia, es muy importante que utilice sus sobres de diezmo
cuando realice unadonacion parasu iglesia. Si usted necesita actualizar su informacion, por gjemplo, direccion de casa 0 nimero
de teléfono, por favor de comunicarse con laoficinaal 919 365-7114, Ext. 200 o steoffice@stewnc.org. Muchas Gracias!




MINISTRIES:
Liturgical and Sacramental:

Committee Chair: Jeff Maas, 252 292-0485

Altar Servers: Mary Flores, 919 880-2683

Extraordinary Ministers of Communion: Mary Monck
Choir: Tom Dwight, tommydwightmusic@gmail.com
Readers: Gail Hernandez, gail.hernandez0303@gmail.com
Sacristans: Bruce Tarnaski, 919 592-3251

Ushers: Ruth van der Grinten, 919 622-2831

Faith Formation:

Director of Faith Formation:  XeniaDel Cid

919-365-7114 Ext 203

REFF Committee Chair: Mary Ann Verderber, 661 817-8289

B.O.W: Beth Teel, 919 325-6433

Children’s Liturgy: Karen Merritt 919-798-1371, merritt725@gmail.com

English Baptismal Prep: Please call the office at 919 365-7114, Ext. 200,
Charlene Giacco, fcgiacco@gmail.com

Evangelization & Adult Faith Formation: Ray Reilly, 919 709-8347

S.E.E.D. Ministry: Ray Reilly, rmmreilly@aol.com; Helene Werner,

helene7wemer @gmail.com; Charlene Giacco, fcgiacco@gmail.com

Catechism & Bible Study: Helene Werner, helene7wemer@gmail.com

Social Ministries:

Committee Chair of Social Ministries: Ruthie Margarin 919 671-1421
Brown Bag Ministry: Tom Falvey, 919 539-4579/bbmofwendell @gmail.com;
https:.//signup.com/go/cHahRde

Catholic Parish Outreach: 919 873-0245

Community Garden: Ed Sanderford, Sanderforded@gmail.com

Chaplet Devine of Mercy, Ana Rodriguez, sunflowers1370@gmail.com
Grief Support Ministry: Tony Wrobel 252 290-5306,

tonywr obel240@gmail.com

and Ray Rellly 252 709-8347, rmmr eilly @aol.com.

Migrant Ministry: Ruth van der Grinten, 919 622-2831

Prayer Warriors, Prayer Blanket: John/Sue Broderick, 919 819-5132
Respect Life: Jim Polito 919-601-2810

Sick and Homebound: Please call the office: 919 365-7114, Ext. 200
Softball Team: Alex Owen, 989 513-0853

Wendell Council of Churches: Edward Keegan, elkeegan@yahoo.com

MINISTERIOS:
Liturgiay Sacramentos:
Comité Bessy 919-444-5189, Rogelia Gutierrez 919-986-1956,
and Maria Chavez, 252 290-0844
Sébado, 6.30 pm: TBD, 919 365-7114, Ext. 204
Domingo, 12.00 pm: Luis Felipe Ruiz, 919 426-9225
Lectores: Sabado, 6:30PM: Eileen Hunter, 919 815-5699

Domingo, 12:00 pm: Oliver Rivera, 203-940-3915
Ministros de la Comunion: Rogelia Gutierrez, Maria Chavez
Monaguillos: Martes: KarlaVega, 919-532-6159; Sabado: Elizabeth
Tinoco, 919 266-7810; Domingo: Emily Garcia, 919-986-5837
Ujieres: Francisco Lara, 919 413-3309/Rodrigo Huerta, 919 390-4735

Educacion Religiosay Formacion delaFe:

Director de Educacion Religioso: XeniaDel Cid, 919-365-7114 Ext 203
RICA: Jesus Hernandez, 252 363-3265, Carlos Casas 919 796-9423
Clases de Quincearieras. Georgina Ramirez, 919-763-2519
Coordinadora dela Celebracion de Bodas: Lorene Cira, 919 723-1502
Coordinadora de Platica Prematrimonial: Enedina Ayala 919 669-2741
Coordinadora delas Ventasde Comida: Enedina Ayada919 669-2741
MujeresdeFe: Alexandra Gochi, 919 291-2558

Platicas Pre-bautismales: Belkys Ramirez, 919 365-7114, Ext. 200,
Lorene Cira, 919 723-1502.

ORGANIZACIONES:
Comité del Ministerio Hispano: DoraAliciaDiaz: 919 625-4874/
Doradiaz13@Gmail.and KarlaVega, 919 532-6159
Grupo Juvenil: XeniaDel Cid, 919-365-7114 Ext 203/ster eled@stewnc.org
and Blanca Ramos 919 946-3006/brv112425@hotmail.com
Grupo de Oracion: Carlos Madonado 919 520-0459
Movimiento Familiar Cristiano: Miguel & Wanda Villalpando
(Reunion lery 3rd Domingo) 919 896-9072, email: v2018wj@yahoo.com
Divina Misericordia: 1sabel Castro, 919 532-9324
Apostolado de la Oracion al Sagrado Corazon de Jeslis
(Primer viernes-7PM): Eva Gallardo, 919 669-4246
Grupo Divina Providencia de Alcohdlicos Anénimos:
Serelineen € 4150 Wendedll Blvd Wendell, NC 27591
Paramas informacién: 919 426-9936

Coros.

Y outh Group: XeniaDel Cid, stereled@stewnc.or g and Blanca Ramos 919
946-3006/brv112425@hotmail.com

SERVICES:

Parish Advisory Council Chair: Suzanne Schultz, 919 624-6797

Finance Council Chair: Vincent Parisi, 352 397-5986 vparisi 77@gmail.com

I nternational Food & Music Festival Chair: Gene Zack, 919 624-1380;

genezack@yahoo.com & Vice-Chair: Joe Howell jhowell @kirkkirklaw.com

Maintenance | ssues. 919 365-7114, Ext. 200

Safe Environment/Ambiente segur o: XeniaDel Cid, 919-365-7114 Ext 203

stereled@stewnc.org

Welcome Committee: Dan Poole, poolel01@gmail.com

Building Expansion Steering Committee: Mary Fish, Chairman,
919-906-2039 mfish122456@gmail.com

Columbarium Committee: Sharon Benton, Chairman, - (919) 785-8577,

steugenecolumbarium@gmail.com

ORGANIZATIONS:

Parish Advisory Council Chair (meetsthe 3rd Thursday at 7PM)
Finance Council (meets the 4th Thursday at 7PM)

Knights of Columbus (1st Wed.-Officers Planning Meeting and
2nd Wed. - Council Meeting at 7PM):

Timothy Sullivan, Grand Knight - sullivantimothyL @yahoo.com
Vincent Parisi, Financial Secretary - vparisi77@gmail.com

Ladies Guild (meets the Second Thursday at 7:00PM)
Lynn Haddad Lynn: 518-526-5966, |ynnbillbella@gmail.com and
Therese Polito, Co-Presidents: therese mk@hotmail.com

Cub Scouts (meets most Mondays at 7PM):
Harvey Baker , pack515cubs@gmail.com

WEEKLY READINGS & OBSERVANCES OF JUNE 8, 2025/
LASLECTURASY CONMEMORACIONES SEMANALESDEL 8 DE JUNIO DE 2025

Readingsfor theweek of June 8, 2025

Sunday:  Vigil: Gn 11:1-9 or Ex 19:3-8a, 16-20b or Ez 37:1-14 or J 3:1-5/Ps 104:1-2, 24, 35, 27-28, 29, 30 (see 30)/Rom 8:22-27/In 7:37-39
Extended Vigil: Gn 11:1-9/Ex 19:3-8a, 16-20b/Ez 37:1-14/J 3:1-5/
Ps 104:1-2, 24, 35, 27-28, 29, 30 (see 30)/Rom 8:22-27/Jn 7:37-39/Day: Acts 2:1-11/
Ps 104:1, 24, 29-30, 31, 34 (see 30)/1 Cor 12:3b-7, 12-13 or Rom 8:8-17/Jn 20:19-23

Monday: Gn 3:9-15, 20 or Acts 1:12-14/Ps 87:1-2, 3 and 5, 6-7/Jn 19:25-34

Tuesday: 2 Cor 1:18-22/Ps 119:129, 130, 131, 132, 133, 135/Mt 5:13-16

Wednesday: Acts 11:21b-26; 13:1-3 (580)/Ps 99:5, 6, 7, 8, 9/Mt 5:17-19

Thursday: 2 Cor 3:15—4:1, 3-6/Ps 85:9ab and 10, 11-12, 13-14/Mt 5:20-26

Friday: 2 Cor 4:7-15/Ps 116:10-11, 15-16, 17-18/Mt 5:27-32

Saturday: 2 Cor 5:14-21/Ps 103:1-2, 3-4, 9-10, 11-12/Mt 5:33-37

Next Sunday: Prv 8:22-31/Ps 8:4-5, 6-7, 8-9 (2a)/Rom 5:1-5/Jn 16:12-15

Observances for the week of June 8, 2025

Sunday: Pentecost Sunday

Monday: Blessed Virgin Mary, Mother of the Church

Tuesday:

Wednesday: St. Barnabas, Apostle

Thursday:

Friday: St. Anthony of Padua, Priest and Doctor of the Church

Saturday: Flag Day

Next Sunday: The Most Holy Trinity; Father’s Day
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STRICKLAND FUNERAL HOME & CREMATORY - Funeral Service

with Cremation
or Burial
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A Full Service Funeral Home & Crematory 919-365-3612

“Each Life Lived is Unique. Each Service Should Be As Well.” 211 West Third Street = Memorial Service

Unlike our competitors, we are a locally owned Wendell » On-site
funeral home & crematory www.stricklandfuneral.com  Crematory
Daniel Bello
Attorney/Abogado

Personal Injury/Lesiones Personales
Workers’ Compensation/Accidentes de Trabajo
Immigration/Inmigracion

Traffic Matters/Multas de Trdnsito

Free Consultation/Consulta Gratuita TH IS S PACE IS

e e AVAILABLE
www.bellolawfirm.com .|
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